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Lettre datée du 4 août 1986, adressée au Secrdtaire qénéral par 
le Repr6sentant permanent du Kampuchea démocratique auprés de 

l’Organisation des Nations Unies 

J’ai l’honneur de vous transmettre ci-joint à titre d’information le texte 
d’un communiqué de presse du Comité de coordination pour l’information et la oresse 
du Gouvernement de coalition du Kampuchea dhocratique en date du 31 juillet 1986. 

Je vous serais abligd de bien vouloir fafro distrlhuer le texte de ce 
communiqué comme document officiel de l’Assemblée qénérale, au titre des points 25 
et 101 de l’ordre du jour provisoire, et du Conseil de Récurit6. 

Le Reprdsentant permanent, 

ISiqné) TYIOUNN Prasith 

l Nouveau tirage pour taisons technioues, 

86-22025 7449T (P1 / . . . 
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ANNEXE 

Communiqué de presse du Comité de coordination pour l’information et 
la presse du Muvecnement de coalition du Kampuchea &mocratique, en 

date du 31 juillet 1986 

1. Les trois ministres responsables du Comité! de coordination de la défense du 
Gouvernement de coalition du Kampuchea dkmoccatique se sant réunis le 
31 juillet 1996 sous la présidence de S. Ext. M. Son Sen. 

2. Les ministres se sont livrés à un échange de vues et ont exprimé une opinion 
unanime sur la situation militaire dans la lutte menée contre l’ennemi vietnamien 

au cours des mois de juin et juillet de cette huitième saison des pluies, Ils ont 
pris note avec satisfaction des proqrès réalisés dans tous les domaines par les 
trois forces de résistance du qouvernement de coalition. 

3. Les rdnistres ont été heureux de constater que nos frères, les soldats khmers, 
les qardes d’autcdéfense et les aqents administratifs dans les villaqes et les 
communes, enrôlés de force par l’ennemi vietnamien, ont, comme le peuple kampuchéen 
tout entier, montrd leur haine au cours d’actions contre les aqresseurs 
vietnamiens; ils ont été de plus en plus nombreux A s’enqaqer dans les trois forces 
de résistance du Gouvernement de coalition du Kampuchea démocratique et b 
participer activement à la lutte pour la libération nationale, 

4. Les ministres ont éqalement noté avec satisfaction que pendant la huitiéme 
saison sèche et le début de la présente saison des pluies, les trois forces 
patriotiques du gouvernement de coalition ont renforcé leur coopération et reur 
assistance mutuelle dans tout le pays et notamment sur nombre de champs de bataille 
dans les provinces de Battambang, Pursat, Oddar Mean Chey, Siemreap, Komponq Thom, 
Komponq Cham, etc. 

5. Les ministres ont aussi proddé b un échanqe de vues sur les plans 
stratkiques pour les mois restants de la huitième saison des pluies. Ils ont 
particuliéremcnt mis l’accent sur leur coapéfation en vue de contrecarrer les 
manoeuvres vietnamiennes destinbes b r 

a) Recruter des soldats khmerst 

b) Faire des rafles parmi la population kampuchCenne et envoyer les 
Kampuchdens mourir le lonq de la frontibre occidentale du Kampuchea, selon leur 
plan K.5; 

C) Voler le riz Ae la population kampuchéenne pcnrr nourrir leurs troupes) 

dl Limiter la liberté de mouvement de la population au dltriment de ses 
aCtivit&s professionnelles, particuliCremcnt Aes travaux acricolds, afin de 
rCaliscr leur objectif d’éliminer physiquement le peuple kampuchécnt 

9) Prélever toutes sortes d’impiitn s~tr la population. 

/ . . . 
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Les ministres se sont dklarés persuades que la coopkation entre les trois 
forces de résistance du gouvernement de coalition pour les activités de quérilla 
dans tout le pays qênettiit l’ennemi vietnamien et l’empêcherait de réaliser comme 
bon lui semble les sombres desseins mentionnés plus haut. 

6. Les ministres ont étB unanimes A penser que les trois composantes du 
qouvernement de coalition feraient tout leur possible pour développer et renforcer 
leur coopération dans toue les domaines .?an.s un esprit de réconci liation et d’unité 
natfonales jusqu*g la libération de notre mère patrie bien aimée sur la base du 
plan de paix en huit points prdsent6 le 17 mars 1986. 

7. La réunion s’est déroulée dans une atmosphbre cordiale et fr aternelle. 

--m-- 


